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Действующие лица:

БАБУШКА

ВНУЧКА

ЮНОША.

((

Картинка первая. 

Входит ВНУЧКА. Достает с полки книгу и прячет ее. Раздевается. 

ВНУЧКА. Бабушка! Где ты есть? Прибыла твоя любимая внучка. Ты где? У меня для тебя сюрприз! 

БАБУШКА. Где может быть старуха-сердечница? Лежит на смертном одре и читает про любовь. (Целует ВНУЧКУ). Какой сюрприз? Ты беременна? 

ВНУЧКА. При чем здесь беременна? Настоящий сюрприз. Одевайся. Ты идешь в театр. 

БАБУШКА. Как, в театр? Когда?

ВНУЧКА. Прямо сейчас. Вот билет. Как ты просила. 

БАБУШКА. Как я просила? А ты? Мы же хотели вдвоем.

ВНУЧКА. Только один билет. И то с трудом... Вдвоем в следующий раз. Одевайся, а то опоздаешь. Где твое нарядное?

БАБУШКА. Ой, я так сразу не могу. А какая постановка?

ВНУЧКА. "Ромео и Джульетта". 

БАБУШКА. Ой, что ты. Я не выдержу. Мне с моими инфарктами только на "Ромео и Джульетту". Меня оттуда вперед ногами вынесут. Я еще помню, как маленькой девочкой первый раз ходила. В каком это было? Как я ревела... Мне казалось, что я умру — прямо сердце разрывалось. Даже сейчас вспоминаю — давление подскакивает. Нет, сегодня иди ты, а я в следующий раз — на что-нибудь другое. 

ВНУЧКА. Ты у меня впечатлительная инфарктница и... бессовестная вруша. 

БАБУШКА. Что ты такое говоришь? Как ты можешь говорить про свою бабушку, что она вруша? 

ВНУЧКА. Ну, не вруша, а фантазерка. Как ты могла плакать на "Ромео и Джульетте"? 

БАБУШКА. Как это, как могла? Ну, как люди плачут. Я... Такое горе. Там многие плакали. 

ВНУЧКА. На "Ромео и Джульетте"?

БАБУШКА. На "Ромео и Джульетте".

ВНУЧКА. Точно? 

БАБУШКА. Ну, что ты меня пугаешь? Точно.

ВНУЧКА. Ты что-то путаешь.

БАБУШКА. Внуча, что ты? Что ты такое говоришь? 

ВНУЧКА. Ты себя послушай. Хорошо, не при людях. Какое горе? Какое "плакали"? Ты с чем-то путаешь. 

БАБУШКА. Ну как же, они ведь умирают. Это так ужасно, когда они умирают. 

ВНУЧКА. Кто, они? 

БАБУШКА. Ну... они. Я что, с ума схожу? Ну, эти, эти... главные персонажи. Ну, как их... выскочило.

ВНУЧКА (внятно). Ромео... 

БАБУШКА. Вот, Ромео и Джульетта. Как это меня переклинило имена забыть? 

ВНУЧКА. Тебя не только имена переклинило забыть. Тебя глобально переклинило. Может, ты с "Отелло" спутала?

БАБУШКА. Не дури мне голову. "Отелло" — это про негра.

ВНУЧКА. Про мавра. 

БАБУШКА. Ну, что я, Отелло не знаю? Я старая, но я Отелло знаю. Это вас теперь так учат, что вы ничего не знаете. 

ВНУЧКА. Ну, о чем тогда "Ромео и Джульетта", где ты так плакала?

БАБУШКА. Ну, две семьи.

ВНУЧКА. Правильно. Дальше.

БАБУШКА. Ну, они любят друг друга.

ВНУЧКА. Кто, семьи? 

БАБУШКА. Какие семьи? При чем здесь семьи? Они любят — Ромео и Джульетта.

ВНУЧКА. Дальше. 

БАБУШКА. Ну, она притворяется мертвой и он себя убивает.

ВНУЧКА. Стоп. Кто, "он"?

БАБУШКА. Ну, этот мальчик. Ромео.

ВНУЧКА. Очень интересно. А дальше?

БАБУШКА. Она просыпается и тоже себя убивает. 

ВНУЧКА. И она себя убивает? Ну, бабуля, ты даешь. 

БАБУШКА. А что, нет? Нет? Ой, неужели я все забыла? Как там все заканчивается? 

ВНУЧКА. Сходи — узнаешь. 

БАБУШКА. Ой, что это со мной? Совсем дурная голова стала. Так что, они не умерли? 

ВНУЧКА. Представь себе, нет. 

БАБУШКА. Нет, ну как это может быть? Может, это не "Ромео и Джульетта"? Я же так плакала. Это, наверное, по другой пьесе спектакль, а не по Шекспиру. 

ВНУЧКА. Нет, это как раз по Шекспиру. А вот что ты смотрела, я не знаю.

БАБУШКА. Давай в книге посмотрим. У нас же есть. (Ищет книгу на полке и не может найти). Я же точно помню. Где Шекспир? У нас был. 

ВНУЧКА. Потом найдешь. Если ты хочешь идти, то тебе уже лететь надо. Совсем мало времени осталось. 

БАБУШКА. А может, это эти современные постановки? Им же ничего не стоит изменить сюжет. Такое творят... Но они точно не умирают? Я этого не вынесу во второй раз. 

ВНУЧКА. Точно, точно. Ты все забыла. Одевайся.

БАБУШКА (начиная лихорадочно одеваться). Ой, что ж это такое? Ну, я очки забываю — это ладно. Ну, еще много чего. Но ведь я всю жизнь... всю жизнь знала, что они умерли. Боже. Вот дура. Всю жизнь считать, что они умерли, а они живы. А ведь я могла бы так и умереть, не узнав... Они поженятся? 

ВНУЧКА. Ты и этого не помнишь? Поженятся, поженятся.

БАБУШКА. Ой, господи прости. Сколько я потеряла. Если бы я знала? У меня бы вся жизнь по-другому сложилась. Но ты не обманываешь?

ВНУЧКА. Ну сколько можно? 

БАБУШКА. Прости меня, золотко. Прости. Спасибо тебе. Я побежала. Где билет? "Ромео и Джульетта", В. Шекспир. Все правильно. Что же это?

ВНУЧКА. Ты сама доберешься или тебя проводить? 

БАБУШКА. Сама, сама. Я теперь сама... (Убегает, возвращается).Но это точно, что они останутся живы? 

ВНУЧКА. Живее, чем мы с тобой. Возьми сердечное. 

БАБУШКА. Ой, бегу. Давай сюда. (Прячет сердечное). 

ВНУЧКА. А поцеловать внуцю? 

БАБУШКА. Вернусь — поцелую. Закрывайся плотнее. (Возвращается). Это склероз?

ВНУЧКА. Склероз. 

БАБУШКА убегает. ВНУЧКА вводит через входную дверь ЮНОШУ. 

ЮНОША.. Может это мы зря сделали?

ВНУЧКА. Зря? Зря? Неужели ты не понимаешь? Ты уедешь, и все.

ЮНОША. Нет, не все. 

ВНУЧКА. Все. Три часа. Это все, что у нас будет. Я ее люблю, но... я тебя люблю. 

ЮНОША.. Она придет. Не плачь, она придет. 

Картинка вторая. 

ВНУЧКА одна. Достает спрятанную книгу, листает ее. Хлопает входная дверь. 

ВНУЧКА. Бабушка.

БАБУШКА. Я пришла. 

ВНУЧКА. Бабушка. (Бросается к БАБУШКЕ и обнимает ее). Бабушка. Ты пришла. 

БАБУШКА. Как я смеялась. Я давно так не смеялась. У меня слетела клипса. 

ВНУЧКА. Бабушка, что ты говоришь? 

БАБУШКА. Представляешь, я потеряла клипсу. Как раз, когда Монтекки мирятся с Капулетти. Когда узнаешь, что дети живы, то нельзя выдержать. Я тряслась от хохота, и у меня слетела клипса. Я ползала под креслом, представляешь? Порвала чулки. Дай я тебя поцелую. Шекспир — это Шекспир. 

ВНУЧКА. Бабушка, не надо, не надо. 

БАБУШКА (целуя ВНУЧКУ). Спасибо тебе. Я бы никогда не узнала, что они живы. 

ВНУЧКА. Что ты говоришь? Прости меня. Я нехорошая. Прости.

БАБУШКА. Представляешь, я уже думала, что ты меня обманула. Там ведь все только в самом конце становится понятно. Мне даже поплохело. Но, знаешь, когда я поняла, что они живы, мне стало лучше хорошо, как в детстве. 

ВНУЧКА. Они живы?

БАБУШКА. Да, они живы. 

ВНУЧКА. И Ромео жив? И у них все будет хорошо? 

БАБУШКА. Просто замечательно. Иди спать, мое золото. 

ВНУЧКА. Но они и вправду остались живы?

БАБУШКА. Я тебе говорю живы, значит, живы. Завтра перечитаешь, если мне не веришь. Иди спать. (Целует ВНУЧКУ). У тебя был тяжелый день. Я приду, укрою тебя хорошенько. Только передохну немного. Иди, иди. Я приду. 

ВНУЧКА уходит. БАБУШКА видит на столе книгу и прячет ее. Держится за сердце. Садится. 

БАБУШКА. Я приду. Сейчас приду. Только передохну немного. Разве можно так смеяться в моем возрасте? 

Занавес.
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